
Please read this instruction manual carefully before 

using the product, and store it appropriately. 

TWS Earbuds 

Air Clip L3 (EA317)

WELCOME
Thank you for choosing this RIVERSONG product. These 

stylish, ultra-lightweight wireless earbuds allow you to 

enjoy the best music and call experience at any time 

anywhere .

CONNECT YOUR DEVICE
• Please place your Bluetooth earbuds within 1 meter 

of your phone. 

• Take the earbuds out of the charging box, and the 

earbuds will make a “Power On” prompt within 2 

seconds. Then the earbuds enter pairing mode.

•  Enable the Bluetooth of the phone, search for the 

Bluetooth name “Air Clip L3”, and tap on it to connect. 

Once pairing is complete, you will hear the word 

"Connected" and the indicator light will turn off.

OPERATING GUIDE
The touch area mentioned in the following instructions 

refers to the multi-function button (please refer to the 

"Feature description").

• The earbuds will automatically power on when taken 
out of the charging box, and automatically power off 
when put into the charging box.

• Play/Pause: Tap the multi-function button (L/R) once

• Previous song: Short press the multi-function button (L) 
twice

• Next song: Short press the right multi-function button 
(R) twice

• Increase volume: Short press the multi-function button 
(R) 3 times

• Decrease volume: Short press the multi-function button 
(L) 3 times

• Answer/hang up a call: Tap the multi-function button 
once

• Reject a call: Long press the multi-function button 
(L/R) for 2 seconds

• Voice Assistant: Long press the multi-function button 
(L/R) for 3 seconds

 

FEATURE DESCRIPTION
1. Earbuds indicator light

2. Multi-function touch area

3. Microphone

4. Charging box indicator light

5. Type-C charging port

Charging
Charge the product via the Type-C charging port. It 

takes two hours to fully charge the product. Please 

charge the product with a DC-5V power supply.

Note: The maximum voltage should not exceed DC 5 V.

EARBUDS INDICATOR LIGHT
Low battery: You will hear the words "Battery low", and 
the indicator light will blink white.

Charging: The indicator light is solid white.

High battery: The indicator light is off.

CHARGING BOX INDICATOR LIGHT
Low battery: The indicator light blinks quickly

Charging: The indicator light turns on and off in a 
breathing pattern

High battery: The indicator light is solid on

RESTORING TO FACTORY SETTINGS
1. Touch the multi-function button 5 times continuously, 
and you will hear the word "pairing". (This works 
regardless of whether the earbuds are currently 
connected to a device.) Then you can disconnect the 
existing device from the earbuds and search for 
connection again.

FAQ
Why can't I �nd the Bluetooth earbuds on my phone?

It may be because the Bluetooth earbuds are powered 
off, or your phone's wireless Bluetooth capability is 
experiencing some issues.

1. Put the earbuds into the charging box again, then 
open the charging box and take out the earbuds, and 
search for pairing again.

2. Restart your phone and connect again.

3. Touch the multi-function button 6 times to restore to 
factory settings and search for connection again.

Note
Once the Bluetooth earbuds enter pairing mode, you 
should complete pairing within 5 minutes. Otherwise, the 
Bluetooth earbuds will automatically power off.

Why can't the Bluetooth earbuds be connected to my 
phone using the wireless connection feature?

It may be because the wireless connection feature on 
your device is not enabled, your earbuds are connected 
to another device, or the Bluetooth earbuds are still in 
pairing mode.

1. Please check if the wireless connection feature on 
your device is enabled.

2. Please check and con�rm that your Bluetooth 
earbuds are not connected to another device. If so, 
restore to factory settings and search for connection 
again.

3. Please check if your Bluetooth earbuds are in pairing 
mode.

Why can't I hear any sound from the Bluetooth earbuds?

It may be because the volume of the Bluetooth earbuds 
are set to the lowest level, the Bluetooth earbuds have 
not successfully connected with your phone, or your 
Bluetooth earbuds are not within the working range for 
wireless connection. 

1. Adjust the volume on your phone. 

2. Pair with the phone again.

3. Please keep the Bluetooth earbuds within 10 meters of 
your phone to ensure the normal operation of the 
wireless connection.

Note
When your Bluetooth earbuds and phone are being 
paired or connected, do not do anything else with either 
device. 

Why isn’t the indicator light on during charging?

It may be because you haven't used the Bluetooth 
earbuds for a long time. 

Please charge the Bluetooth earbuds for 30 minutes until 
the indicator light turns on.

Note
Overcharging the Bluetooth earbuds or exposing them 
to a high temperature environment may reduce battery 
capacity and lifespan. 

Why is the call quality poor over the Bluetooth earbuds?

It may be because the mobile network signal is poor, or 
the Bluetooth earbuds are not within the working range 
for wireless connection. 

1. Con�rm that the mobile network signal is good.

2. Please con�rm that the Bluetooth earbuds are no 
more than 10 meters from your phone, and check if 
there are any major obstacles that might be interfering 
with the connection. 

WIRELESS TECHNOLOGY
Enjoy your music without interruption with the latest 

Bluetooth 5.3 wireless protocol. With wireless 

connection, you can stay on music or calls without 

touching your phone. Note that the maximum 

distance between your phone and the wireless 

earbuds should be no more than 10 meters (about 30 

feet). Wireless connection can be affected by physical 

obstructions or interference from other electronic 

devices. 

Earbuds indicator light
Multi-function touch area

Microphone

Charging box indicator light

Type-C charging port

Product name: Air Clip L3
Model: EA317
Bluetooth version: V5.3
Connection distance: 10m
Frequency response: 20Hz-20KHz
Speaker size: Ø12mm
Impedance: 16Ω±5%
Earbuds battery: 40mAh
Charging battery: 300mAh
Input voltage: 5V⎓300mA
Playback time: ~6h(volume at 70%)
Charging port: Type-C 
Net weight: ~56g

料号：07.EA317.00201-11
Air Clip L3（EA317）说明书（英语+希腊语+罗马尼亚语），
材质：80g书纸，尺寸：54*80mm，风琴折

Ακουστικά TWS

Air Clip L3 (EA317)

ΚΑΛΩΣ ΗΡΘΑΤΕ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν 
RIVERSONG. Αυτά τα μοντέρνα, εξαιρετικά ελαφριά 
ασύρματα ακουστικά σάς επιτρέπουν να απολαμβάνετε την 
καλύτερη εμπειρία μουσικής και κλήσεων οποιαδήποτε 
στιγμή οπουδήποτε. 

ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ
• Τοποθετήστε τα ακουστικά Bluetooth σε απόσταση έως 1 
μέτρο από το τηλέφωνό σας. 

• Βγάλτε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης, θα ακούσετε 
“Power On” σε 2 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, τα 
ακουστικά μπαίνουν σε λειτουργία σύζευξης.

• Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο τηλέφωνό 
σας, αναζητήστε το όνομα “Air Clip L3” στις συνδέσεις 
Bluetooth και πατήστε πάνω του για να συνδεθείτε. Μόλις 
ολοκληρωθεί η σύζευξη, θα ακούσετε το μήνυμα 
“Connected” και η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει.

ΟΔΗΓΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

• Τα ακουστικά θα ενεργοποιηθούν αυτόματα μόλις τα 
αφαιρέσετε από τη θήκη φόρτισης και θα απενεργοποιηθούν 
αυτόματα μόλις τα τοποθετήσετε στη θήκη φόρτισης.

• Αναπαραγωγή/Παύση: Αγγίξτε το κουμπί πολλαπλών 
λειτουργιών (multi-function button / MFB) (αριστερό/δεξιό) 
μία φορά

• Προηγούμενο τραγούδι: Σύντομο πάτημα δύο φορές στο 
αριστερό MFB

• Επόμενο τραγούδι: Σύντομο πάτημα δύο φορές στο δεξιό 
MFB 

• Αύξηση έντασης: Σύντομο πάτημα τρεις φορές στο δεξιό 
MFB 

• Μείωση έντασης: Σύντομο πάτημα τρεις φορές στο 
αριστερό MFB 

• Απάντηση/τερματισμός φωνητικής κλήσης: Αγγίξτε το MFB 
μία φορά

• Απόρριψη φωνητικής κλήσης: Παρατεταμένο πάτημα στο 
MFB (αριστερό/δεξιό) για 2 δευτερόλεπτα

• Φωνητικός βοηθός: Παρατεταμένο πάτημα στο MFB 
(αριστερό/δεξιό) για 3 δευτερόλεπτα

 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ
1. Ενδεικτική λυχνία ακουστικών
2. Περιοχή αφής πολλαπλών λειτουργιών
3. Μικρόφωνο
4. Ενδεικτική λυχνία θήκης φόρτισης
5. Θύρα φόρτισης Type-C

Φόρτιση
Φορτίστε το προϊόν μέσω της θύρας φόρτισης Type-C. 

Χρειάζονται δύο ώρες για την πλήρη φόρτιση του προϊόντος. 

Χρησιμοποιήστε τροφοδοσία DC-5V για τη φόρτιση του 

προϊόντος.

Σημείωση: Η μέγιστη τάση δεν πρέπει να υπερβαίνει τα DC 5 V.

ΑΣΥΡΜΑΤΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ
Απολαύστε τη μουσική σας αδιάκοπα με το πιο σύγχρονο 
ασύρματο πρωτόκολλο Bluetooth 5.3. Η ασύρματη 
σύνδεση σάς επιτρέπει να απολαμβάνετε τη μουσική ή τις 
κλήσεις σας χωρίς να αγγίζετε το τηλέφωνό σας. 
Σημειώστε ότι η μέγιστη απόσταση ανάμεσα στο 
τηλέφωνο και τα ασύρματα ακουστικά δεν πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 10 μέτρα (περίπου 30 πόδια). Η 
ασύρματη σύνδεση μπορεί να επηρεαστεί από φυσικά 
εμπόδια ή παρεμβολές από άλλες ηλεκτρονικές συσκευές. 

Ενδεικτική λυχνία ακουστικών

Περιοχή αφής πολλαπλών λειτουργιών

Μικρόφωνο

Ενδεικτική λυχνία θήκης φόρτισης

Θύρα φόρτισης Type-C

Πριν από τη χρήση του προϊόντος, παρακαλούμε διαβάστε 
προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών και φυλάξτε το 
κατάλληλα.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ



Căști TWS
Air Clip L3 (EA317)

BUN VENIT
Vă mulțumim că ați ales acest produs RIVERSONG. 

Aceste căști wireless ultra-ușoare și elegante vă permit 

să vă bucurați de cea mai bună experiență de muzică 

și apeluri în orice moment și oriunde.

CONECTAȚI-VĂ DISPOZITIVUL
• Vă rugăm să plasați căștile Bluetooth la o distanță de 

1 metru de telefonul dvs.

• Scoateți căștile din cutia de încărcare și căștile vor 

face un prompt “Pornire” în termen de 2 secunde. Apoi, 

căștile intră în modul de asociere.

•  Activați Bluetooth-ul telefonului, căutați numele 

Bluetooth “Air Clip L3” și apăsați pe el pentru a vă 

conecta. Odată ce asocierea este completă, veți auzi 

cuvântul “Conectat” și lumina indicatoare se va stinge.

GHID DE OPERARE
În instrucțiunile de mai jos, butonul tactil se referă la 

butonul multifuncțional (vă rugăm să consultați 

DESCRIEREA FUNCȚIILOR PRINCIPALE).

• Căștile vor porni automat când sunt scoase din cutia 

de încărcare și se vor opri automat când sunt puse în 

cutia de încărcare.

• Redare/Pauză: Atingeți o dată butonul multifuncțional 

(L/R)

• Melodia anterioară: Apăsați scurt de două ori butonul 

multifuncțional (L)

• Melodia următoare: Apăsați scurt de două ori butonul 

multifuncțional drept (R)

• Creșterea volumului: Apăsați scurt de 3 ori butonul 

multifuncțional (R)

• Scăderea volumului: Apăsați scurt de 3 ori butonul 

multifuncțional (L)

• Răspunde/închide un apel: Atingeți o dată butonul 

multifuncțional

• Respinge un apel: Apăsați lung butonul multifuncțional 

(L/R) timp de 2 secunde

• Asistent vocal: Apăsați lung butonul multifuncțional 

(L/R) timp de 3 secunde

 

DESCRIEREA CARACTERISTICILOR
1. Lumina indicatoare a căștilor

2. Zona de atingere multifuncțională

3. Microfon

4. Lumina indicatoare a cutiei de încărcare

5. Port de încărcare Type-C

Încărcare
Încărcați produsul prin portul de încărcare Type-C. 

Durează două ore pentru a încărca complet produsul. 

Vă rugăm să încărcați produsul cu o sursă de 

alimentare DC-5V.

Notă: Tensiunea maximă nu trebuie să depășească DC 

5 V.

TEHNOLOGIE WIRELESS 
Bucurați-vă de muzica dvs. fără întreruperi cu cel mai 

recent protocol wireless Bluetooth 5.3. Cu conexiunea 

wireless, puteți rămâne pe muzică sau apeluri fără a 

atinge telefonul. Rețineți că distanța maximă între 

telefonul dvs. și căștile wireless nu trebuie să 

depășească 10 metri (aproximativ 30 de picioare). 

Conexiunea wireless poate � afectată de obstrucțiile 

�zice sau de interferențele altor dispozitive electronice.

Lumina indicatoare a căștilor
Zona de atingere multifuncțională

Microfon

Lumina indicatoare a cutiei de încărcare

Port de încărcare Type-C

LUMINA INDICATOARE A CĂȘTILOR
Baterie descărcată: Veți auzi cuvintele “Baterie 
descărcată”, iar lumina indicatoare va clipi alb. 
Încărcare: Lumina indicatoare este albă solidă. Baterie 
încărcată: Lumina indicatoare este stinsă.

LUMINA INDICATOARE A CUTIEI 
DE ÎNCĂRCARE
Baterie descărcată: Lumina indicatoare clipește rapid 
Încărcare: Lumina indicatoare se aprinde și se stinge 
într-un model de respirație Baterie încărcată: Lumina 
indicatoare este aprinsă solid

RESTABILIREA LA SETĂRILE DE FABRICĂ
1. Atingeți butonul multifuncțional de 5 ori continuu și 
veți auzi cuvântul “asociere”. (Acest lucru funcționează 
indiferent dacă căștile sunt conectate în prezent la un 
dispozitiv.) Apoi puteți deconecta dispozitivul existent de 
la căști și căutați din nou conexiunea. 

ÎNTREBĂRI FRECVENTE 
De ce nu pot găsi căștile Bluetooth pe telefonul meu?

S-ar putea să se datoreze faptului că căștile Bluetooth 
sunt oprite sau funcția Bluetooth wireless a telefonului 
dvs. întâmpină unele probleme.

1. Puneți căștile în cutia de încărcare din nou, apoi 
deschideți cutia de încărcare și scoateți căștile și căutați 
din nou pentru asociere.

2. Reporniți telefonul și conectați-vă din nou.

3. Atingeți de 6 ori butonul multifuncțional pentru a 
restabili setările de fabrică și căutați din nou conexiunea.

Notă
Odată ce căștile Bluetooth intră în modul de asociere, ar 
trebui să �nalizați asocierea în termen de 5 minute. În 
caz contrar, căștile Bluetooth se vor opri automat. 

De ce nu pot conecta căștile Bluetooth la telefonul meu 
folosind funcția de conexiune wireless? 

S-ar putea să se datoreze faptului că funcția de 
conexiune wireless de pe dispozitivul dvs. nu este 
activată, căștile dvs. sunt conectate la un alt dispozitiv 
sau căștile Bluetooth sunt încă în modul de asociere.

1. Veri�cați dacă funcția de conexiune wireless de pe 
dispozitivul dvs. este activată.

2. Veri�cați și con�rmați că căștile Bluetooth nu sunt 
conectate la un alt dispozitiv. Dacă este așa, restabiliți la 
setările de fabrică și căutați din nou pentru asociere.

3. Veri�cați dacă căștile Bluetooth sunt în modul de 
asociere.

De ce nu aud niciun sunet din căștile Bluetooth?

S-ar putea să se datoreze faptului că volumul căștilor 
Bluetooth este setat la nivelul cel mai scăzut, căștile 
Bluetooth nu s-au conectat cu succes la telefonul dvs. 
sau căștile Bluetooth nu se a�ă în raza de acțiune pentru 
conexiunea wireless.

1.Reglați volumul pe telefonul dvs.

2. Asociați din nou cu telefonul.

3. Vă rugăm să păstrați căștile Bluetooth în raza de 10 
metri de telefonul dvs. pentru a asigura funcționarea 
normală a conexiunii wireless.

Notă
Când căștile Bluetooth și telefonul sunt asociate sau 
conectate, nu faceți altceva cu niciunul dintre 
dispozitive. De ce nu este aprinsă lumina indicatoare în 
timpul încărcării? S-ar putea să se datoreze faptului că nu 
ați folosit căștile Bluetooth pentru o perioadă lungă de 
timp. Vă rugăm să încărcați căștile Bluetooth timp de 30 
de minute până când lumina indicatoare se aprinde.

Notă 
Supraîncărcarea căștilor Bluetooth sau expunerea 
acestora la un mediu cu temperatură ridicată poate 
reduce capacitatea și durata de viață a bateriei.

De ce este slabă calitatea apelului prin căștile Bluetooth?

S-ar putea să se datoreze faptului că semnalul rețelei 
mobile este slab sau căștile Bluetooth nu se a�ă în raza 
de acțiune pentru conexiunea wireless.

1. Con�rmați că semnalul rețelei mobile este bun.

2. Vă rugăm să con�rmați că căștile Bluetooth nu sunt la 
mai mult de 10 metri de telefonul dvs. și veri�cați dacă 
există obstacole majore care ar putea interfera cu 
conexiunea.

Numele produsului: Air Clip L3 

Model: EA317 

Versiunea Bluetooth: V5.3 

Distanța de conexiune: 10m 

Răspunsul frecvenței: 20Hz-20KHz 

Dimensiunea difuzorului: Ø12mm 

Impedanță: 16Ω±5% 

Bateria căștilor: 40mAh 

Bateria de încărcare: 300mAh 

Tensiunea de intrare: 5V⎓300mA 

Timp de redare: ~6h (volum la 70%)

Port de încărcare: Type-C 

Greutate netă: ~56g

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ
Χαμηλή στάθμη μπαταρίας: Θα ακούσετε τις λέξεις 
“Battery low” και η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει με 
λευκό χρώμα.
Φόρτιση: Η ενδεικτική λυχνία ανάβει σταθερά με λευκό 
χρώμα.
Πλήρως φορτισμένη μπαταρία: Η ενδεικτική λυχνία είναι 
σβηστή.

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΘΗΚΗΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ
Χαμηλή στάθμη μπαταρίας: Η ενδεικτική λυχνία 
αναβοσβήνει γρήγορα
Φόρτιση: Η ενδεικτική λυχνία ανάβει και σβήνει με 
σταθερό ρυθμό
Πλήρως φορτισμένη μπαταρία: Η ενδεικτική λυχνία 
ανάβει σταθερά

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ
1.Αγγίξτε το MFB 5 φορές συνεχόμενα και θα ακούσετε τη 
λέξη “pairing” [σύζευξη]. (Αυτό λειτουργεί ανεξάρτητα από 
το αν τα ακουστικά είναι συνδεδεμένα σε κάποια συσκευή 
τη δεδομένη στιγμή.) Στη συνέχεια, μπορείτε να 
αποσυνδέσετε την υπάρχουσα συσκευή από τα ακουστικά 
και να αναζητήσετε ξανά σύνδεση.

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ
Γιατί δεν μπορώ να βρω το μοντέλο των ακουστικών 
Bluetooth στο τηλέφωνό μου;

Αυτό μπορεί να συμβαίνει επειδή τα ακουστικά Bluetooth 
είναι απενεργοποιημένα ή η λειτουργία ασύρματης 
σύνδεσης Bluetooth του τηλεφώνου σας αντιμετωπίζει 
κάποιο πρόβλημα.

1. Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης ξανά, στη 
συνέχεια ανοίξτε τη θήκη φόρτισης και αφαιρέστε τα 
ακουστικά και αναζητήστε ξανά σύζευξη.
2. Κάνετε επανεκκίνηση στο τηλέφωνό σας και συνδεθείτε 
ξανά.
3. Αγγίξτε το MFB 6 φορές για να επαναφέρετε τις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις και να αναζητήσετε ξανά σύνδεση.

Σημείωση
Όταν τα ακουστικά βρίσκονται σε λειτουργία σύζευξης, θα 
πρέπει να ολοκληρώσετε τη σύζευξη μέσα σε 5 λεπτά. 
Διαφορετικά, τα ακουστικά Bluetooth θα απενεργοποιηθούν 
αυτόματα.

Γιατί τα ακουστικά Bluetooth δεν μπορούν να συνδεθούν με 
το τηλέφωνό μου μέσω της λειτουργίας ασύρματης 
σύνδεσης;

Αυτό μπορεί να συμβαίνει επειδή η ασύρματη λειτουργία 
στη συσκευή σας δεν είναι ενεργοποιημένη, τα ακουστικά 
σας είναι συνδεδεμένα σε άλλη συσκευή ή τα ακουστικά 
Bluetooth είναι ακόμη σε λειτουργία σύζευξης.
1. Ελέγξτε αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ασύρματης 
σύνδεσης στη συσκευή σας.
2. Ελέγξτε και βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά Bluetooth δεν 
είναι συνδεδεμένα σε άλλη συσκευή. Αν ναι, 
πραγματοποιήστε επαναφορά στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις και αναζητήστε ξανά σύνδεση.
3. Ελέγξτε αν τα ακουστικά Bluetooth βρίσκονται σε 
λειτουργία σύζευξης.

Γιατί δεν ακούω κανέναν ήχο από τα ακουστικά Bluetooth;
Αυτό μπορεί να συμβαίνει επειδή η ένταση των ακουστικών 
Bluetooth είναι χαμηλωμένη στο ελάχιστο, τα ακουστικά 
Bluetooth δεν έχουν συνδεθεί επιτυχώς με το τηλέφωνό σας ή τα 
ακουστικά Bluetooth δεν βρίσκονται εντός του εύρους 
λειτουργίας της ασύρματης σύνδεσης. 

1. Ρυθμίστε την ένταση στο τηλέφωνό σας. 

2. Επαναλάβετε τη διαδικασία σύζευξης με το τηλέφωνο.

3. Διατηρήστε τα ακουστικά Bluetooth σε απόσταση έως 10 μέτρα 
από το τηλέφωνό σας για να εξασφαλίσετε την κανονική 
λειτουργία της ασύρματης σύνδεσης.

Σημείωση
Όταν τα ακουστικά Bluetooth και το τηλέφωνό σας 
βρίσκονται σε διαδικασία σύζευξης ή σύνδεσης, μην 
επιχειρήσετε κάποια άλλη λειτουργία με καμία από τις δύο 
συσκευές. 

Γιατί δεν ανάβει η ενδεικτική λυχνία κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης;

Αυτό μπορεί να συμβαίνει επειδή δεν έχετε χρησιμοποιήσει 
τα ακουστικά Bluetooth για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Φορτίστε τα ακουστικά Bluetooth για 30 λεπτά έως ότου 
ανάψει η ενδεικτική λυχνία.

Σημείωση
Η υπερφόρτιση των ακουστικών Bluetooth ή η έκθεσή τους 
σε περιβάλλον υψηλής θερμοκρασίας θα μειώσει την 
απόδοση και τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 

Γιατί η ποιότητα της κλήσης στα ακουστικά Bluetooth δεν 
είναι καλή;
Αυτό μπορεί να συμβαίνει επειδή το δίκτυο κινητής τηλεφωνίας 
δεν έχει καλό σήμα ή τα ακουστικά Bluetooth δεν βρίσκονται 
εντός του εύρους λειτουργίας της ασύρµατης σύνδεσης. 

1. Βεβαιωθείτε ότι το σήµα του δικτύου κινητής τηλεφωνίας 
είναι καλό.

2. Βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά Bluetooth βρίσκονται σε 
απόσταση μικρότερη των 10 μέτρων από το τηλέφωνό σας και 
ελέγξτε επίσης ότι δεν υπάρχει κάποιο μεγάλο εμπόδιο που να 
προκαλεί παρεμβολή στη σύνδεση. 

Όνομα Προϊόντος: Air Clip L3

Μοντέλο: EA317

Έκδοση Bluetooth: V5.3

Απόσταση σύνδεσης: 10m

Απόκριση εύρους  συχνότητας: 20Hz-20KHz

Μέγεθος ηχείων:Ø12 mm

Εύρος Σύνθετης Αντίστασης: 16Ω±5%

Μπαταρία Ακουστικών: 40mAh

Φόρτιση μπαταρίας: 300mAh

Τάση εισόδου: 5V⎓300mA  

Χρόνος Αναπαραγωγής Μουσικής: ~6 ώρες (ένταση στο 70%)

Θύρα φόρτισης: Type-C 

Καθαρό βάρος: ~56g

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de 
instrucțiuni înainte de a utiliza produsul și să-l 
păstrați corespunzător.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

MANUAL DE UTILIZARE


